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1. Introduction 

In order to grasp this study’s main concern, we should note that Abū’l-Fazl 

Bayhaqi’s Tārīkh-i Bayhaqi and Atâ-Malek Juwaynī’s Tārīkh-i Jahāngushā share 

striking similarities yet also differ noticeably. Both aim to document the history of 

their respective eras, placing them within the Persian historiographical tradition. At 

the same time, one reflects the transitional (beynâbeyn) prose style, whereas the 

other is written in a technical (fanni) style. Recognizing these overlapping and 

diverging traits, we employ Halliday’s Systemic Functional Linguistics (SFL) to 

clarify these distinctions. 

We chose Halliday’s approach primarily for its foundational principles. 

Michael Halliday views linguistic form as driven by its function, itself shaped by the 

speaker’s or writer’s intended (or unintended) meaning and the situational context. 

These functions, understood as different realizations of meaning, operate across 
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three “metafunctions.” Our study concentrates on the experiential metafunction, 

which deals specifically with how individuals perceive external realities and internal 

experiences, and also establishes transitivity within a text. 

Accordingly, the central question is how effectively Halliday’s experiential 

metafunction captures the texts’ potential similarities. A related question asks how it 

explains their stylistic differences. 

Given this methodology, it is relevant to consider how earlier scholarship 

has adopted Halliday’s framework. Although researchers have applied it to Persian 

prose and poetry, no study has yet provided a stylistic analysis of these two works 

using this approach. Existing research on Tārīkh-i Bayhaqi, for instance by 

Dehghani (2021) and Seyed Ghasem (2019), explores historical, literary, social, and 

syntactic dimensions; meanwhile, a 2007 article by Mehraki & Abbasi examines 

Tārīkh-i Jahāngushā through Jakobson’s communication model and functional 

linguistics. However, no detailed analysis of either text has used Halliday’s 

framework to date. 

 

2. Methodology 

Systemic Functional Linguists highlight the functional aspect of language, 

as implied by the term “functional.” Halliday argues that several dimensions—

Structure, System, Stratification, Instantiation, and Metafunction—form “a system 

of systems.” As he writes, “any set of alternatives, together with its condition of 

entry, constitutes a system in this technical sense” (Halliday, 2014: 22). 

Metafunction, encompassing ideational (experiential and logical), interpersonal, and 

textual components, is key to distinguishing this theory from formal linguistics. 

In SFL, language is multilayered, and “meaning” emerges from how 

speakers conceptualize a context, then employ various linguistic systems. Webster 

(2019: 37) argues, “what enables the meaning-making potential in language is the 

lexicogrammar.” Moreover, the clause is crucial: “the clause is the central 

processing unit in the lexicogrammar – in the specific sense that it is in the clause 

that meanings of different kinds are mapped into an integrated grammatical 

structure” (Halliday, 2014: 10). Halliday’s clause-level systems—transitivity, mood, 

and theme—align with the ideational, interpersonal, and textual metafunctions, 

respectively, shaping how language realizes meaning. 
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As a subset of the ideational metafunction, the experiential metafunction 

conveys both external and internal experiences. Berry (2019: 93) calls it “the 

function of language to represent our experience of the world” and our reactions to 

it, while Webster (2019: 38) refers to it as “the construing experience function.” 

Whenever we describe our encounters with the outside world or reflect on internal 

states, we draw on this metafunction. Halliday (2014: 213) notes that these 

experiences are “organized into a manageable set of process types”—each providing 

a framework for articulating a domain of experience. Below is an overview of each 

type: 

1. Material Process 

2. Mental Process 

3. Relational Process 

4. Behavioral Process 

5. Verbal Process 

6. Existential Process 

In addition to processes and participants, which are the obligatory 

components of the clause, there are optional linguistic elements whose presence, 

while not required, is semantically salient—and thus influential in the transitivity 

system. Halliday labels these circumstantial elements and classifies them into nine 

types: 

1. Extent 

2. Location 

3. Manner 

4. Cause 

5. Contingency 

6. Accompaniment 

7. Role 

8. Matter 

9. Angle 

 

3. Results and Discussion 

Both Tārīkh-i Bayhaqi and Tārīkh-i Jahāngushā rely heavily on material 

processes, though to different degrees. As shown in Table 1, these processes remain 
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the most dominant in both works, helping each author record observed events and 

experiences in a concrete manner. They each also feature relatively high frequencies 

of relational processes, indicating their shared emphasis on exploring how 

phenomena exist and relate to one another. Meanwhile, existential processes remain 

minimal, likely reflecting the genre’s focus on tangible historical accounts. 

In Tārīkh-i Bayhaqi , the notable presence of verbal processes suggests an 

interest in documenting sources through direct speech, while Tārīkh-i Jahāngushā 

includes fewer such instances, indicating a distinct narrative approach. Another 

stylistic difference emerges in the diverse ways each text employs relational 

processes. Bayhaqi experiments with more varied subtypes, while Juwaynī narrows 

his usage to only a few categories. 

Table 2 summarizes the distribution of circumstantial elements in each 

work, highlighting the more frequent inclusion of location and causal details in 

Tārīkh-i Jahāngushā. This pattern is consistent with its technical prose style, 

characterized by longer sentences and occasional complexity. By contrast, Tārīkh-i 

Bayhaqi ’s distinctly transitional style appears to favor a more focused narrative that 

infuses historical reporting with elements of storytelling. 
 

Table 1. 

The Frequency of Process Types in Tārīkh-i Bayhaqi and Tārīkh-i Jahāngushā 

Tārīkh-i Bayhaqi Tārīkh-i Jahāngushā 
Process Type 

Frequency Percentage Frequency Percentage 

Material 

Processes 
243 48.12% 286 56.63% 

Relationl 

Processes 
91 18.02% 97 19.21% 

Verbal 

Processes 
79 15.64% 40 7.92% 

Mental 

Processes 
75 14.85% 68 13.47% 

Behavioral 

Processes 
10 1.98% 5 0.99% 

Existential 

Processes 
7 1.39% 9 1.78% 

Total 505 100% 505 100% 
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Table 2. 

The Frequency of Circumstantial Elements in Tārīkh-i Bayhaqi and Tārīkh-i Jahāngushā 

Tārīkh-i Bayhaqi Tārīkh-i Jahāngushā The Type of 

Circumstantial 

Element 
Frequency Percentage Frequency Percentage 

Location 83 41.79% 157 49.22% 

Manner 44 20.90% 45 14.11% 

Cause 30 14.93% 57 17.87% 

Extent 16 7.96% 25 7.84% 

Accompaniment 14 6.47% 12 3.76% 

Matter 11 5.47% 12 3.76% 

Angle 3 1.49% 4 1.25% 

Contingency 2 1.00% 6 1.88% 

Role 0 0.00% 1 0.31% 

Total 203 100% 319 100% 

 

4. Conclusion 

Both works share similar patterns in their core processes—most notably the 

dominance of material and relational types—reflecting a unified register tied to their 

commonplace in the Persian historiographical tradition. However, Tārīkh-i Bayhaqi  

stands out for its higher use of verbal processes, while Tārīkh-i Jahāngushā includes 

significantly more circumstantial elements, such as those marking location and 

cause, likely due to its “technical prose” style with long, complex sentences. In sum, 

although the two texts broadly align in their experiential processes, they diverge in 

how they employ circumstantial elements, offering insight into each author’s 

stylistic choices and the conventions of their era. 

 

Keywords: Tarikh-i Bayhaqi, Tārīkh-i Jahāngushāy-i Juwaynī, systemic functional 

grammar, Michael Halliday, ideational metafunction, historical stylistics, 

historiography. 
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  مقاله پژوهشي
 

 خيتار و يهقي بخيتارهاي سبكي  ها و تفاوت شباهت يواكاو
 يدي هليفرانقش تجربكارگيري  با به يني جويجهانگشا

  
  2بتول واعظ، 1نويد اسحاقيان

  
   10/10/1403: تاريخ پذيرش       02/01/1403: خ دريافتتاري

  

  چكيده
اسـت و بافـت        تشكيل شده  هاي گوناگوني   لايهاز  زبان  مند،    نظامگراي    دستور نقش برمبناي  

 كلـي بـراي     پهنـة سـه   . هـا در ارتبـاط اسـت        متني است، با اين لايه      موقعيتي، كه عاملي برون   
 ناميده »فرانقش« نام با پهنهن زبان وجود دارد؛ اين سه انتقال معاني از بافت موقعيتي  به درو     

 و  ياز ميان اين سه فرانقش، فرانقش انديشگاني، دربرگيرنـدة دو فـرانقش تجرب ـ            . شوند  مي
نظريه موردبحـث از ايـن فـرانقش        . منطقي و ابزاري براي ارزيابي ميزان گذرايي متن است        

. گيـرد   دستور بهره مي  -شناسي و واژ    هاي گوناگوني همچون معنا     براي تحليل معنا در سطح    
شناسـانة تـاريخ بيهقـي و         ايم از اين ابزار زباني براي تحليل سبك          كوشيده ،در اين پژوهش  

اگرچـه ايـن دو كتـاب سـياقي مـشترك دارنـد،             . تاريخ جهانگشاي جويني اسـتفاده كنـيم      
هـا،    تفـاوت هـا و     با هدف بازنمود اين شـباهت     . ها وجود دارد    آنمابين  هايي اساسي     تفاوت

تجزيـه  تجربي پانصد بند از تاريخ بيهقي و پانصد بند از تاريخ جهانگشا را برمبناي فرانقش       
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ايـن  . شده، فراواني بالاي فرايند مـادي اسـت         ترين شباهت يافت    برجسته. يما  هو تحليل كرد  
شـود كـه در جهـان بيـرون رقـم             كـار بـرده مـي       فرايند بـراي بيـان رخـدادها و اتفاقـاتي بـه           

اي در پيكــرة هــر دوي ايــن  دومــين شــباهت، فراوانــي بــالاي فراينــد رابطــه. اســت خــورده
يكـديگر    دادن مفاهيم و رخـدادها بـه          هاست كه ابزاري براي توصيف ازطريق نسبت        كتاب
اي اسـت بـراي       سومين شباهت، كمترين استفاده از فرايند وجـودي اسـت كـه سـازه             . است

هـا بـا درنظـر گـرفتن ايـن             اين شـباهت   مجموع. گفتن از موجوديت يك ماهيت يا شخص      
كند   هايي براي ثبت تاريخ هستند، اين گمانه را ايجاد مي           مسئله كه هر دوي اين آثار تلاش      

ديگـر،    ازسـوي . نگاري موثر باشد    هاي تاريخ   تواند در تحليل سبك كتاب      كه اين نظريه مي   
انـي بـالاي عناصـر      دست آمد، همچـون فراو      ها به   هاي گوناگوني كه در تحليل داده       تفاوت
گر اين موضوع است كه فرانقش تجربي در بازنمـايي            اي در تاريخ جهانگشاي، بيان      حاشيه

هـاي گونـاگوني،    ها كه در سـطح   اين تفاوت . است  سبك متفاوت اين دو كتاب موفق بوده      
بررسـي هـستند، بازنماياننـدة بافـت مـوقعيتي       همچون تفاوت زباني، ادبي و اجتماعي، قابـل    

  .است اند كه در زمان نويسنده حاكم بوده متمايزي
منـد،   گـراي نظـام   فرانقش تجربي، فرانقش انديشگاني، دسـتور نقـش        :هاي كليدي  واژه
 شناسي متون تاريخي، تاريخ بيهقي، تاريخ جهانگشاي جويني سبك

 

  مقدمه. 1
هاگشاي براي درك دغدغة اين پژوهش، توجه به اين نكته الزامي است كه تاريخ بيهقي و تاريخ ج                

هـاي بـارزي    هـا و تفـاوت      اند، شـباهت    هاي اين پژوهش درنظر گرفته شده       عنوان پيكره   جويني كه به  
 1ينگـار   هـايي بـراي تـاريخ       شباهت اين دو كتاب در اين مسئله نهفته است كه هـر دو تـلاش              . دارند

ري مربـوط بـه    به سبك نثر دورة بينابين و ديگ ـ      ها متعلق   ديگر، يكي از آن     ازسوي. زمانة خود هستند  
انـد تـا از       هاي احتمالي، پژوهـشگران كوشـيده       ها و شباهت    با درك اين تفاوت   . سبك نثر فني است   

  .مند براي تبيين اين تمايزات بهره ببرند گراي نظام شناسي نقش زبان
. هـاي كـانوني آن اسـت        اسـت، ويژگـي     ترين دليلي كه موجب انتخاب اين رويكرد شـده          عمده

، 3منـد  گراي نظام شناسي نقش شدة مكتب زبان عنوان چهرة شناخته   به 2هليديمايكل  گفتني است كه    
بـراي واكـاوي معنـا      متفـاوتي را    گرا، رويكـرد      شناسي صورت   با معرفي سازوكارهاي متمايز از زبان     

كـاركرد آن و كـاركرد را نيـز         /تـأثير نقـش    اي تحت   هليدي صورت زبان را مؤلفه    . است  هترتيب داد 
                                                                                                                   
1. historiography 
2. M. A. K. Halliday 

كه كاربرد بيشتري دارد، بهره گرفته      » مند  نظام«بود ولي در اين مورد، از معادل        » بنياد  نظام«گيري از معادل      ترجيح پژوهشگران بهره  . 3
  .شد
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 ةدي ـعق رو، بـه  نيازهم«. داند حال، بافت موقعيتي مي    اش و درعين    دنظر توليدكننده ورتابعي از معناي م   
 نظـام   ه،ي ـ پا ني ـبـر ا  . شـود  يآمدن شكل دستور زبان م ـ    دي زبان موجب پد   ي اجتماع يها   نقش يديهل

 ,Meshkotod Dini(» .ردي ـگ يم  را دربر 2يداد ساخت  برونك ي1يداد نقش  درونكي زبان يدستور

دانـست كـه گويـشور در     اي مـي  هاي نشانه هليدي زبان را نظامي از انتخاب«چنين، هم. )125 :2018
هـا، شـبكة مـنظم و     مجموعـة ايـن انتخـاب   . دهـد  سطوح مختلف با توجه به بافت موقعيت انجام مـي         

هاي گوناگوني دارند و هر عنصر بـا ارجـاع بـه نقـش         آورد كه نقش    تودرتويي از روابط را پديد مي     
هـاي   هـا كـه درواقـع جلـوه     ايـن نقـش  ). Sharifi, 2018: 76(» .شـود  بان معنا مـي آن در نظام كلي ز

 »3فـرانقش «گيرند و بـا كليـدواژة         ساحت متفاوت جاي مي   سه  گوناگوني از معنا در متن هستند، در        
  .شوند شناخته مي

دهـد و    را در مركز توجـه خـود قـرار مـي       »كاركردهاي زباني «چنين ديدگاهي با توجه به اينكه       
هـاي بـالقوة توليـد مـصاديق زبـاني       گزينـه هي ويژه به محور جانشيني زبان دارد كه دربرگيرندة    توج
. آمـاري اسـت   كارگيري يـك رويكـرد تحليلـي     بسنده براي كاوش در آثار ادبي با به       انتخابي،  است
گـشايي علمـي ادبيـات        سـاخت هاي اين نظريه آن را به انتخابي مناسـب بـراي              رفته، ظرفيت   هم  روي
متـون ادبـي بـا      هـاي     ظرافـت كند كه با توجه به ميزان انعطافش ابزاري مناسب بـراي بيـان                ل مي تبدي

  .حداقل ميزان فروكاست در معنا است
شـكل اختـصاصي بـراي بيـان تجـارب            بـه  يگانة هليدي، فرانقش تجرب ـ    سههاي    از ميان فرانقش  

و درنهايـت، بـه تعيـين ميـزان         شـود     كـار گرفتـه مـي      شان بـه    ها از محيط پيرامون و عالم دروني        انسان
-كند و منابع مشخـصي از واژ  اي از تجربة انساني را عرضه مي  زبان نظريه «. انجامد  گذرايي كلام مي  

  )Halliday, 2014: 30(» .اند دستور هر زبان به چنين كاركردي اختصاص داده شده
تـا چـه   يـدي  كه فرانقش تجربي هلبا درك اين مقدمات، پرسش كانوني اين پژوهش اين است     

پرسـش بعـدي ايـن اسـت كـه      . هاي احتمـالي ايـن دو كتـاب كارآمـد اسـت         ميزاني در بيان شباهت   
هاي سـبكي ايـن دو كتـاب     گراي هليدي تا چه ميزاني در بيان تفاوت فرانقش تجربي دستوري نقش   

  كارآمد است؟
  

  پژوهشپيشينة . 2
گـراي هليـدي    شناسـي نقـش    ية زبـان   نظم و نثر فارسي را برمبناي نظر       هاي  ، متن بسياريهاي   پژوهش
تـاريخ بيهقـي و     شناسـانة     حال، هيچ پژوهشي يافت نشد كه به بررسـي سـبك            د؛ بااين ان ده كر بررسي

                                                                                                                   
1. Functional Input 
2. Structural Output 
3. metafunction 



 ...  و اسحاقيان/ ...  يني جوي جهانگشاخيتار و يهقي بخيتارهاي سبكي  ها و تفاوت شباهت يواكاو   /228

كه اين دو كتاب از منظرهـاي       جايي  البته، از آن  .  پرداخته باشد  جهانگشاي جويني براساس اين نظريه    
ــاني، ادبــي، اجتمــاعي و تــاريخي،   انــد، پژوهــشگران  داراي اهميــتگونــاگوني، همچــون منظــر زب

در ادامة اين بخش، ابتـدا    . اند  ها به پژوهش در اين دو اثر پرداخته         ها و شيوه    گوناگوني با ديگر نظريه   
پردازيم كه با محوريت تاريخ بيهقي و يا تاريخ جهانگـشاي انجـام               ها مي   به معرفي برخي از پژوهش    

پـس از آن،    . اي بـا ايـن نوشـته مـرتبط اسـت            ونـه گ  ها يا دستاوردهايـشان بـه       اند و روش كار آن      شده
  .اند كنيم كه به تحليل متون ادبي به كمك نظرية هليدي پرداخته هايي را معرفي مي پژوهش
هـاي علمـي گونـاگوني بـا محوريـت تـاريخ بيهقـي انجـام                  كـه گفتـه شـد، پـژوهش         گونه  همان

، »ديث خداونـدي و بنـدگي  ح« در كتاب )Dehghani, 2021( محمد دهقانيميان،  ازآن. است شده
 تـاريخي،   جنبـة هاي اين شاهكار را از       ترين جنبه  كوشد مهم   معرفي مفصل تاريخ بيهقي، مي     بر  افزون

  در كتـاب )Seyed Ghasem, 2019( لـيلا سيدقاسـم  . ح دهـد شـر شـناختي   ادبي، اجتمـاعي و روان 
ركيـب دو نظريـة نظـم    ، اين كتاب تاريخي را براساس ت»بلاغت ساختارهاي نحوي در تاريخ بيهقي  «

عنــوان  هــاي نحــوي را بــه گــرا بررســي كــرده و برخــي از ويژگــي  شناســي نقــش جرجــاني و زبــان
است، نيـز بـه ارتبـاط سـاختارهاي نحـوي پرتكـرار در تـاريخ            هاي اصلي بيهقي تعيين كرده     هنرسازه

   عاطفـــه خـــدايي ليقـــوان. اســـت بيهقـــي بـــا بافـــت اجتمـــاعي، سياســـي و تـــاريخي آن پرداختـــه
)Khodaei Lighvan, 2016( هـاي بيـانگر سـه     ساختمان دستوري ـ معنايي جمله « در رسالة دكتري

، ساختمان دسـتوري    »ترس، خشم و دلبستگي در تاريخ بيهقي، كليله و دمنه و گلستان           : عاطفه اصلي 
هادي  .است گانه را در اين سه متن بررسي و تحليل كرده           اين عواطف سه   داراي هاي  هو معنايي جمل  

بررسي تطبيقي تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي جـويني از  « نامة در پايان )Yousefi, 2002( سفييو
هـاي سـبكي و       علـم معـاني و ويژگـي       مفـاهيم شناسي صـناعات ادبـي،       ، تنها به زيبايي   »ديدگاه ادبي 

 رهبهشناختي   نگارشي اين دو كتاب  تاريخي پرداخته و در بررسي اين دو كتاب، از هيچ نظرية زبان                
  .است هگرفتن

هـا بـه     است كه تنها روش يكي از آن       دربارة جهانگشاي جويني نيز چندين پژوهش انجام گرفته       
 در )Mehraki & Abbasi, 2007( االله عباسـي  ايرج مهركي و حبيـب :  نزديك استحاضرپژوهش 

 و ، بـا دو رويكـرد نظريـة ارتبـاطي ياكوبـسن          »كاركردهاي زباني تـاريخ جهانگـشاي جـويني       « مقالة
بـا اينكـه روش     . انـد  گرا به توصيف كاركردهاي زباني اين مـتن تـاريخي پرداختـه            شناسي نقش  زبان

پژوهش در مقاله براساس اين دو نظريه معرفي شده و در مباني نظري مقاله نيز اندكي به بيان اين دو                     
يلـي ايـن دو    در متن مقاله، شاهد اسـتفاده از روش كـاربردي و تحل       ولياست،   رويكرد پرداخته شده  

گرفتة ديگر دربارة تاريخ جهانگشا، هيچ مورد ديگـري كـه          هاي انجام  از ميان پژوهش  . نظريه نيستيم 
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  . در تحليل اين متن از نظرية هليدي استفاده كرده باشد، يافت نشد
هـاي   هايي اشاره كنيم كه در ديگر منطقه همچنين، خالي از لطف نيست كه به برخي از پژوهش        

پژوهش روبينـا  . است هاي ديگر انجام شده هاي ادبي زبان    ارگيري اين نظريه برروي متن    ك  جهان با به  
كه برروي داستان خانة تسخيرشده ويرجينيا ولف با استفاده از اين نظريه ) Masum, 2024( معصوم

اين پژوهشگر كار خود را با هدف قراردادن ترديدي كـه بـر سـر               . توجه است   انجام شده، اثري قابل   
يـك از دو      كارگيري اين نظريه واكاوي كند كـه كـدام          كند تا با به     اين اثر ادبي است، آغاز مي     ژانر  

گذشته از اين، شوق الغزي و      . كنندة اين نوشتة ويرجينا ولف هستند       ژانر فراطبيعي يا عشقي توصيف    
ريه آموختة دانشگاه ذي قار عراق است، از اين نظ كه دانش) Al Ghizzi & Afrawi, 2024(افروي 

درپايـان،  . اسـت    پرداخته  دو موپاسان  يگشناختي داستان كوتاه دو دوست نوشتة         براي تحليل سبك  
اين پژوهشگر از فرانقش تجربي . نيز خالي از لطف نيست) Lukin, 2008(اشاره به اثر آنابل لوكين 

بي ايـن اثـر     هاي اد    بهره برده تا ويژگي    وينسنت ميلي مند در تحليل شعري از        گراي نظام   دستور نقش 
 .را واكاوي كند

 

  شناسي پژوهش روش. 3
كيد دارند و همين مسئله     أ، پيش از هر چيز ديگري، بر كاركرد زبان ت          موردبحث شناسان مكتب  زبان

در اين نظريـه، كاركردهـاي      . شود   در عنوان اين نظريه مي     »گرا  نقش« تركيب   كاربرد سبباست كه   
  . زبان هستند گرفتن دستور يرند، مبناي شكلگ هاي گوناگون شكل مي زبان كه در موقعيت

گـراي   شناسـي نقـش   ترين چهرة مـرتبط بـا زبـان        شده  وود هليدي شناخته    مايكل الكساندر كرك  
، 2 و نقـش   1دادن يك نظرية زباني جامع با تأكيد بر دو اصطلاح نظام            براي ترتيب  وي. استمند    نظام

 هليـدي، در    منـد   نظـام گـراي     با دستور نقش  هاي مرتبط      نوشته نخستين .هاي گوناگوني كرد    كوشش
 يكـي از سـاختارمندترين   3 مـيلادي منتـشر شـدند؛ نظريـة مقولـه و ميـزان       60هاي ابتـدايي دهـة        سال
 در  4فـرث . آر.شناس و انديشمند انگليسي، جي      هاي آغازين است كه تأثير زبان       هاي آن تلاش    نمونه

تـر كـرد و محـصول      خـود را كامـل  يهـا  پـژوهش هـا، هليـدي      پس از آن سال   . شود  آن احساس مي  
شناسـي    اي بـر زبـان      تـر، يعنـي مقدمـه       ها و آزمون و خطاهاي خود را در يك كتـاب جـامع              پژوهش
 و 2004هاي    تر، در سال    هاي كامل   اين كتاب بعدها با ويرايش    .  منتشر كرد  1985، در سال    5گرا  نقش

  .، روانة جوامع علمي شد2014
                                                                                                                   
1. system 
2. function 
3. scale and category 
4. J. R. Firth 
5. An Introduction to Functional Grammar 
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مـوازات    وي از ابعاد گوناگوني تشكيل شده كـه هركـدام بـه             است كه نظرية   بر اين باور  هليدي  
دنظر هليدي را شكل    وراجتماعي م   اي  گيرند، نظام نشانه    كه دركنار هم قرار مي      يهنگاميكديگرند و   

 كـار   بـه جـا    هـاي رويكـردي كـه مـا در ايـن            يكي از جنبه  «: نويسد   هليدي مي  كه  گونه  همان. دهند  مي
بـا زبـان و     } نظريـه {ايـن   : ، اين است كه اين نظريه فراگير اسـت        مند  نظامنظرية  } يعني در {ايم،  ردهب

گفته شود، بايـد  } زبان{كه دربارة يك منظر  كند، بنابراين، هر چيزي     وپنجه نرم مي    كليت آن دست  
 ).Halliday, 2014: 20(» .در ارتباط با كل زبان درك شود

  
  :منزلة نظامي چندبعدي زبان به. 3-1

عنوان پنج بعد نظرية خود معرفـي         و فرانقش را به    3شدگي  ، موردي 2بندي  م، لايه ، نظا 1هليدي ساختار 
 بـه بيـان دو      فقـط جا،   در اين «: نويسد  وي مي . خود هستند  ويژة   كند كه هركدام داراي ساماندهي      مي

 منـد   نظـام گـراي     شناسـي نقـش     پردازيم كه دو اصطلاح كليدي در زبـان         اصطلاح ساختار و نظام مي    
 دربرگيرندة قواعد يـا     مند  نظامبعد ساختار در دستور     . رويم  سراغ فرانقش مي    ز آن، به  هستند و پس ا   

اي بـا چـه واحـد زبـاني ديگـري       كنندة اين مسئله هستند كه چه واحـد زبـاني         اصولي است كه تعيين   
 بيـانگر محـور جانـشيني زبـان اسـت كـه درواقـع               »بعـد نظـام   «ديگـر،    ازسـوي . همنشين خواهد شـد   

جـاي واحـد زبـاني ديگـري          اي بـه     اين مسئله است كه امكان استفاده از چه واحد زبـاني           كنندة  تعيين
هـا    هاست، زبـان نظـامِ نظـام        اي از نظام    حساب، زبان، درواقع، دربرگيرندة مجموعه     بااين. وجود دارد 

}  گونـاگون هـاي  هدر جمل ـ{شـان   همـراه شـرايط اسـتفاده       ، به »زباني«هاي    هر مجموعه از شق   «. است
  .)Halliday, 2014: 22(» .دهندة يك نظام هستند لتشكي

را بـه  ] زبـان  [يبنـد    طبقـه  ي بـرا  وهي دو ش ـ  اديبن   نظام يگرا   نقش يشناس  زبان«توجه است كه      شايان
، گمـان   بـي .)Bartlett & O'Grady, 2017: 42 (».محـور  محـور و فـرانقش   رتبه: شناسد ي متيرسم

شكل كلان، طرز نگاه ايـن        يدي است، مفهومي كه به    ترين مفاهيم در دستور هل      فرانقش يكي از مهم   
شناسـي     زبـان  همچـون هـاي زبـاني،        مكتـب  ديگـر نمايانـد و ايـن مكتـب را از            نظريه را به زبـان مـي      

  . است 5»معني« و 4»بافت«درك اين اصطلاح در گرو درك دو مفهوم . كند گرا، متمايز مي صورت
چندلايه است كه هر لايه از آن با لاية ديگـر در            اي    شناسان اين مكتب، زبان مقوله     در نگاه زبان  

شـكل مـستقيم و       هـاي زبـان قـرار دارد و بـه           بافت مفهومي است كه در بيـرون از لايـه         . ارتباط است 
                                                                                                                   
1. structure 
2. stratification 
3. instantiation 
4. context 
5. meaning 
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 آن چيزي است  1 پردازي  معني در اين نظريه حاصل مفهوم     . ها در ارتباط است     غيرمستقيم، با اين لايه   
هـا در يـك بافـت مـوقعيتي قـرار       كـه انـسان   يهنگـام ، پـس . خـورد  كه در بافت غيرزبـاني رقـم مـي        

پردازنـد و در   خوردن اسـت مـي   پردازي آن چيزي كه در بافت درحال رقم         گيرند، ابتدا به مفهوم     مي
زننـد كـه بـه سـاخت معنـي       هايي مي هاي گوناگون آن، دست به انتخاب  كمك زبان و نظام     ادامه، به 

  .شود زباني منجر مي
 دقيقـاً چـه     منـد   نظـام گـراي     شناسي نقش   شود اين است كه زبان      طرح مي جا م   كه در اين   پرسشي

ابزار يا ابزارهايي براي سنجش معنايي كه در بيرون از بافت زباني قرار دارد و پـس از آن، بـه درون                 
فـرانقش  .  در گرو آشنايي با فرانقش است پرسشپاسخ به اين    . دهد  دست مي  شود، به   زبان منتقل مي  

 بنـدي   دسـته  4 و متنـي   3، بينافردي 2ست كه به سه شاخه، يعني فرانقش انديشگاني        ا فراگيراصطلاحي  
هركـدام از ايـن   . شـود   مـي بنـدي  گروه و منطقي تجربيفرانقش انديشگاني نيز به دو شاخة    . شود  مي

گانه كه به شكل موازي در هر متني وجود دارند، وظيفة تحقق بخش خاصي از معنا                هاي سه   فرانقش
بنابراين، اين سه فرانقش، درواقع، سه نوع معنـاي متفـاوت هـستند كـه امكـان         . شندك  را به دوش مي   

  . كنند ي فراهم مي را در هر متنيي معنايها  جنبهني ايبررس
شناسي، به تعامل بـا       اي است بيرون از زبان كه ازطريق بالاترين لاية زباني، يعني معني             بافت لايه 

سازي سـه   شوند و اقدام به مفهوم كار گرفته مي    اين ارتباط به   سه فرانقش براي ايجاد   . پردازد  زبان مي 
هركدام از اين سه فـرانقش      . كنند  ساحت موجود در بافت غيرزباني، يعني منش، گستره و شيوه، مي          

هاي زباني قرار دارند، حاوي بخش خاصي از معاني زبـاني نهفتـه               هايي در امتداد لايه     كه مانند طيف  
چيـزي كـه    « بـرويم چراكـه      دسـتور -واژرسي به اين معاني، بايد بـه سـراغ          براي دست . در متن هستند  
ــي ــسيل معن ــان را فعــال مــي  پتان ــد، واژگــان ســازي زب ) Webster, 2019: 37(» .دســتور اســت كن

دستور ايـن معنـي را        كند و واژگان    شناسي تجربه و روابط بينافردي را به معني زباني منتقل مي            معني«
  )Halliday, 2014: 43( ».دهد يها انتقال م به درون واژه

هاي موردنظر ما دارد،      دستور و بررسي فرانقش     اي در واژگان    اين واحد زباني، بند، جايگاه ويژه     
 در  -دسـتور اسـت     بند واحد پردازش مركزي در واژگـان      «: نويسد  باره مي   شكلي كه هليدي دراين     به

 سـاختار دسـتوري يكپارچـه       اين معناي خاص، ايـن بنـد اسـت كـه معـاني متفـاوت در آن بـه يـك                    
اگر بخواهيم به شكلي كاربردي بند را بررسـي كنـيم و معيـاري     )Halliday, 2014: 10(» .رسند مي

كارآمد براي تشخيص آن به دست دهيم، بايد بگوييم كه هر جملـه در زبـان كـه داراي يـك فعـل           
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اده يا مستقل اسـت      اينكه از چند گروه تشكيل شده، س       به توجه  بدونمحذوف يا غيرمحذوف است،     
 و 2، وجهيـت 1هليـدي گـذرايي  . آيـد  مـي شـمار   و دربرگيرندة چند جزء اسـت، يـك بنـد زبـاني بـه       

هـاي انديـشگاني،      ايـن سـه نظـام، در فـرانقش        . دانـد   آغازگري را سه نظام اساسي موجود در بند مي        
 آغـازگر و     هر بند از دو بخـش      ،يدر ساخت آغازگر  « است كه    يگفتن. بينافردي و متني قرار دارند    

شناسـي    از بافت وارد معنياين سه. )Navabi Sohi et al., 2024: 46 (».شود ي ملي تشكبخش انيپا
كـارگيري دو سـطح كليـدي زبـان، يعنـي       اند تـا بـا بـه    دستور رسيده اند و پس از آن، به واژگان      شده

و دو طريقـة بيـان،   كمك سطح بياني زبـان   ، بهپايانپردازي شوند و در واژگان و دستورزبان، عبارت  
 3مدد اندام گفتاري انسان يا با استفاده از ابزارهاي نگـارش متفـاوت، محقـق    يعني گفتار و نوشتار، به    

  .شوند
از سازوكارهاي مرتبط با فـرانقش تجربـي         تا   كوشد  پژوهش حاضر مي  با توجه به اين مسئله كه       

يهقـي و جهانگـشا اسـتفاده كنـد، از          تحليل دو كتاب تاريخ ب    در پيوند با عامل برون متني بافت براي         
رويـم كـه       مـي  تجربيسراغ فرانقش    كنيم و به     مي پرهيزتشريح سه فرانقش متني، بينافردي و منطقي        

  .قرار داردتجربي در دل فرانقش 
  

  تجربيفرانقش . 3-1-1
اي سـروكار دارد كـه بـراي بازسـازي تجربـة          فرانقش انديـشگاني بـا امكانـات يـا واحـدهاي زبـاني            

هايي   نظامدربردارندةاين فرانقش  . شوند  كار گرفته مي   نويسنده در جهان بيروني يا دروني به      /هگويند
. دهد كه دربارة آن چيزي كه در ذهن دارند صـحبت كننـد      است كه به گويشوران اين امكان را مي       

كــردن آن چيـزي كــه   دادن تجربـة مــا از جهـان، بيـان     كــاركرد زبـان بـراي نــشان  تجربـي فـرانقش  «
» .اسـت } بـه ايـن مـسائل     {واهيم دربارة اتفاقات و وضـعيت امـور جهـان بگـوييم و پاسـخ مـا                  خ  مي

)Berry, 2019: 93(    كنـد   يـاد مـي  4جاناتان وبستر از اين فرانقش با عنوان كـاركرد تعبيـري تجربـه .
)Webster, 2019: 38(  

هـا    ز آن انـد و بـراي اينكـه بتـوانيم ا           پارچه  هايي يك   تجارب بيروني و دروني ما واقعيت     
براي مثال، تصور كنيـد كـه در        . وسيلة زبان به قطعاتي تجزيه شوند       سخن بگوييم بايد به   

 كه با اي تجربه. كنند بينيد كه در آسمان پرواز مي ايد و پرندگان را مي فضاي باز ايستاده  
خواهيـد از آن سـخن        كـه مـي     پارچه است، امـا هنگـامي       ايد، يك پديدة يك     آن مواجه 

                                                                                                                   
1. transitivity 
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3. realize 
4. The Construing Experience Function 
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هـا   پرنـده : كنيـد  در يك ساختمان معنايي مثلاً به اين صـورت تجزيـه مـي   بگوييد آن را  
  )Sadri, 2015: 56. (كنند دارند در آسمان پرواز مي

 و بازنمود آن در دستور، يعني نظام گذرايي، همان ابزاري است كه بـه مـا ايـن                   تجربيفرانقش   
، پايانتري تقسيم كنيم و در كپارچه را به قطعات كوچ دسته از تجارب يك    دهد تا اين    امكان را مي  

 3 و وضعيت  2كننده  شركت،  1، يعني فرايند  تجربيسه مولفة بنيادين فرانقش     . ها را وارد زبان كنيم      آن
 از زبـان، ايـن سـه مؤلفـه كـه            مند  نظامگراي    شناسي نقش   در تبيين زبان  . در اين راستا كارساز هستند    

شناسـي   در زبـان «. دهنـد  ذرايي زبان را تشكيل مياند، نظام گ گوناگوني4 هاي نظام  خُردهدربردارندة
عنـوان سـاختار      كننـده و وضـعيت، بـه         ، پيكربنـدي سـاختاري فراينـد، شـركت         منـد   نظامگراي    نقش

  )Webster, 2019: 38(» .شود گذرايي بند شناخته مي
گفتة هليدي و متيوسن، دستور گـذرائي يـك زبـان تجربـة انـواع تغييـر را در تعـداد                       به

كنـد و هـر يـك از انـواع فراينـد انگـاره يـا            بنـدي مـي      انـواع فراينـد دسـته      محدودي از 
دست  اي خاص به    مثابة صحنه   وارة خود را براي برساختن حيطة خاصي از تجربه به           طرح
   )Safaei Asl, 2016: 221. (دهند مي

گفـتن از   مان با جهان بيرون يا در هنگام سخن      ، ما در زمان بيان تجارب خود از مواجهه        مبنا  براين
  . بريم گرا بهره مي دنياي دروني خود از فرايندهاي دستور نقش

شـدني از انـواع فراينـدها     اي مـديريت  فراينـدها در مجموعـه  «هليدي بر اين نكته تأكيد دارد كه    
اي خـاص از تجربـه تـشكيل     هر نوع فرايند از انگاره يا طرحي براي تعبير دامنـه         . شوند  بازتعريف مي 

گيـري اسـت و ايـن     اندازه پس، تعداد فرايندها محدود و قابل) Halliday, 2014: 213(» .شده است
 است كه در كنار توجه به جزئيات زبـاني  مند نظامگراي  هاي مهم دستور نقش  مسئله يكي از ويژگي   

ها   بندي آن   هايي براي ترتيب    كند و نظام    كلي حذف نمي    ها را به    بندي  شده، دسته   هاي موردي   نمونهو  
نظام فرايندها حاصل نگاهي به فعـل و گـروه            گفتني است كه انواع فرايند يا خرده      . دهد   مي به دست 

ايـن فراينـدها شـامل سـه     . اسـت   گرفتـه سرچـشمه شناسي واژگاني    فعلي هستند كه از خاستگاه معني     
اي، و سه فراينـد فرعـي، يعنـي رفتـاري، بيـاني و وجـودي،                  فرايند اصلي، يعني مادي، ذهني و رابطه      

گيرنـد و درمـواردي، بـه         فرايندهاي فرعي درواقع در مرز بين فرايندهاي اصـلي قـرار مـي            . وندش  مي
پـردازيم و     مـي جداگانـه   شـكل     درادامـه، بـه تـشريح هـر فراينـد بـه           . شوند  فرايندهاي اصلي شبيه مي   

  .كنيم هاي مرتبط با هر فرايند را معرفي مي كننده شركت
                                                                                                                   
1. process 
2. participant 
3. circumstance 
4. subsystem 
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  1فرايند مادي -يك
هاي فعلي كه حاوي معنايي مرتبط با كنشي هستند كـه در جهـان بيرونـي                  گروه و   ها  فعلدسته از     آن

  . آيند ميشمار  خورد، يك فرايند مادي به رقم مي
دهـد كـه از طريـق          نـشان مـي    رخـدادها يك بند مـادي، ميزانـي از تغييـر را در جريـان              

غييـر  دهنـدة كـنش يـا سـبب وقـوع ت            منبع نيرو كه انجام   . دهد  دادي از نيرو رخ مي     درون
شـعور، عينـي يـا        شعور، غير ذي    تواند موجودي ذي    كنشگر مي .  نام دارد  2است، كنشگر 
فرايند مادي و مـسبب تـداوم فراينـد در          كننده    شركتترين    كنشگر اصلي . انتزاعي باشد 

شود كه متفاوت از مرحلة آغـازين جريـان           اي مي   طول زمان است و موجب أخذ نتيجه      
وط بـه خـود كنـشگر شـود، فراينـد تنهـا داراي يـك                اگر ايـن نتيجـه مرب ـ     . فرايند است 

  .)Sadri, 2015: 61(شود  كننده اصلي است و لازم يا ناگذر ناميده مي شركت
» .شـود   همان است كه سبب تغيير مي     «كننده در فرايند مادي،       ترين شركت   عنوان مهم   كنشگر، به 

)Halliday, 2014: 224-225( .مانند :  
1.  

الحجـه سـنة خمـسين و اربعمائـه در            كـنم در ذي     صه آغاز مي  امروز كه من اين ق    «. الف
زاد ابـــن ناصـــر ديـــن االله، اطـــال االله  فـــرخ روزگـــار ســـلطان معظـــم ابوشـــجاع فـــرخ

  ).Beyhaqi, 2015(»...بقاءه
  من: كنشگر
   اين قصه: هدف
  .كنم آغاز مي: فرايند

  
  .»تـــر فرســـتادند هـــا پـــيش و اكـــابر و متقـــدمان زرنـــوق، جمعـــي را بـــا نـُــزل« ....ب

)Juwaynī, 2022.(  
  اكابر و متقدمان زرنوق : كنشگر
  جمعي را: هدف
  فرستادند: فرايند

  

                                                                                                                   
1. material Process 
2. actor 
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  1فرايند ذهني -دو
كه بندهاي مادي مربوط به تجربـة مـا از جهـان مـادي هـستند، بنـدهاي ذهنـي                      درحالي

} مــرتبط بــا{هــا بنــدهاي  آن. انــد مربــوط بــه تجربــة مــا از جهــان خودآگــاه خودمــان 
اي از    عنـوان مجموعـه     يـك بنـد ذهنـي ميزانـي از تغييـر را كـه بـه               : كردن هـستند    درك

 :Halliday, 2014. (كنـد  خورد، تعبيـر مـي   رويدادها درون خودآگاه خودمان رقم مي

224-225(.  
موضوع يا چيزي، تمايلات و درك مورد  درانديشيدن شيوةهايي كه براي بيان احساسات،     فعل

  .آيند ميشمار  ي بهشوند، فرايند ذهن كار گرفته مي ما به
در يك بند با فرايندي ذهني، هميشه يـك    «. گونه از بندها دخيل هستند      كننده در اين    دو شركت 

» .شــود  ناميــده مــي2حــسگر} كننــده شــركت{كننــده وجــود دارد كــه انــسان اســت؛ ايــن  شــركت
)Halliday, 2014: 249(  ات، بــا  در ادبيــويــژه بــه البتــه، نبايــد ايــن موضــوع را از يــاد ببــريم كــه
كـردن    جـان قـادر بـه حـس         ، گاهي موجودات ديگر و حتي اشياء بـي        3كارگيري صنعت تشخيص    به

  . شود  ناميده مي4شود، پديده كننده ديگري كه در كنار اين فرايند ديده مي شركت. هستند
2.  

. »كـنم، سـخني نـرانم كـه آن بـه تعـصبي و تزيـدي كـشد         در تاريخي كه مـي    «. الف
)Beyhaqi, 2015(  

  .است محذوف است و احتمالاً به معناي مخاطبان تاريخ بوده: حسگر
  ).كه اشاره به تاريخ دارد(آن : پديده
  )حمل شود(كشد : فرايند
چون اطراف و اكناف را ديدند به سواران مـشحون و هـوا را از گـرد خيـول                   ... «. ب

  )Juwaynī, 2022: 76( »...شبگون 
  ]محذوف[ها  آن: حسگر
  ف رااطراف و اكنا: پديده
  ديدند: فرايند

                                                                                                                   
1. mental Process 
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  1اي فرايند رابطه -سه
اي با برقـراري نـوعي ارتبـاط در ميـان دو مفهـوم، عمومـاً بـراي توصـيف و شناسـاندن                         فرايند رابطه 

ايـن فراينـد، بـرخلاف دو فراينـد مـادي و ذهنـي كـه        . رود كار مي   گوناگون به  هاي  ه و مقول  ها  مسئله
كنـد تـا بتـوانيم در ميـان      روني هستند، به مـا كمـك مـي   مربوط به بيان تجربة ما از جهان بيروني و د     

انـد، ارتبـاط     اينكه مربوط بـه جهـان درونـي يـا بيرونـي          توجه به   بدون گوناگون،   هاي  همفاهيم و مقول  
  . برقرار كنيم

. شـوند   كار گرفته مـي    اي براي ايجاد نوعي ارتباط در ميان دو مقوله يا مفهوم به             فرايندهاي رابطه 
هـا شـكل    اي ارتبـاط در ميـان آن   شوند كه گونه كننده مي  اي شامل دو شركت      رابطه  بندهاي ينبنابرا
هـاي متمـايزي را بـه         اي، نام   بندي فرايندهاي رابطه    به نوع دسته    ها، باتوجه   كننده  اين شركت . گيرد  مي

 از  اي بپردازيم و پس     بنابراين، لازم است كه ابتدا به انواع فرايندهاي رابطه        . دهند  خود اختصاص مي  
 .ها دخيل را بررسي كنيم كننده آن، شركت

، 3 و شناســايي2قــدم، بــه دو دســتة كلــي، فراينــدهاي وصــفي  نخــستيناي، در  فراينــدهاي رابطــه
و ) اسـنادي (ارتبـاط وصـفي     : بندي بيانگر دو نوع متمايز ارتباط است        اين دسته . شوند   مي بندي  گروه

  . ارتباط شناسايي
3.  

 :Beyhaqi, 2015. (»اند خواهم راند، يك دو تن زندهازين قوم كه من سخن «. الف

226(  
  يك دو تن: حامل

  زنده: شاخص
  )كيفيتي/وصفي(اند : فرايند

  .تخت ملك پس از پدر وي را خواهد بود
  وي را: شناخته
    تخت ملك: شناسا
  )شناسايي(خواهد بود : فرايند

  
  )Juwaynī, 2022( .»فزع و هول مستولي گشت«. ب
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  لفزع و هو: حامل
  مستولي: شاخص
  )كيفيتي/وصفي(گشت : فرايند

  
  )Juwaynī, 2022( »فلان كسم«

  )محذوف(من : شناخته
  فلان كس: شناسا
  )شناسايي( هستم –ام : فرايند

  

  :شوند  ميبندي دسته متفاوت گونةدرادامه، هر كدام از گروه وصفي يا شناسايي، به سه 
:  هستندي افعال ربطروند ي به كار مندي فراني ا كه در  ي افعال نيپربسامدتر«: يفرايند تأكيد ) الف

نظر آمدن و   بهدن،ينظر رس چون نمودن، به هم يگري د هاي  فعلالبته،  . دنيبودن، شدن، گشتن و گرد    
 يي شناسـا  ة در طبق ـ  كه  ني بسته به ا   ندي فرا نيكنندگان ا   شركت. كنند ي م فاي را ا  ندي فرا ني نقش ا  زين... 
 ي متجل ـ ي متفـاوت  ي و بـا مقـولات نحـو       رنـد يپذ ي م ـ ي متفـاوت  يهـا    برچـسب  رند،ي قرار بگ  يتيفي ك اي
 )Sadri, 2015: 66(» .شوند يم

 زمـان، مكـان، روش، علـت،        يعن ـي ،يا  هي از عناصر حاش ـ   يكي كه هنگامي: اي  فرايند حاشيه ) ب
 حضور يا  از مشاركان در بند رابطه  يكي اي يا   نقش، موضوع و جانب، در قالب فعل رابطه        ،يهمراه

 بـه   زي ـ ن يا  هي حاش ي است كه بندها   يگفتن. مي هست رو  روبه يا  هي حاش يا   بند رابطه  كيند، ما با     كن دايپ
  .شوند ي مبندي گروه ييا و شناسي وصفةدو دست

 تي ـ ماهكي ـ.  اسـت تي ـ از نوع مالكي دو جزء زبانني بة رابط،ي ملك ةدر گون « :فرايند ملكي ) پ
 ي ملك ـ ي بنـدها  يبنـد   بـودن، دسـته      مالـك  قيدق دارابودن در مفهوم     بر  افزون...  است   يگريمالك د 
 روابـط اعـضا بـه    يـة  بدن و بقاعضاي دارابودن – است تر ي عمومترِ ي مفهوم كل  كي ي حاو نيهمچن

  )Halliday, 2014: 295(» .مشابه آن} موارد{ و ربودنيكل، دربرگرفتن، درگ
  

 فرايند رفتاري -چهار

 ايــن گــروه هــاي فعــل. گيــرد هنــي جــاي مــيفراينــد رفتــاري در ميــان دو فراينــد اصــلي مــادي و ذ
هرچنـد،  . شوند هايي نيز متمايز مي  براساس مؤلفهوليهايي با فرايندهاي مادي و ذهني دارند          شباهت

اي مخـتص   شـده  هاي تعريف ها ويژگي تمايزترينِ همة شش نوع فرايند هستند، چراكه آن       ها كم   آن«
} فراينـدهاي {بـه   ي شبيها اندازهمادي و تا} فرايندهاي{ي شبيه به   ا  ااندازهبه خودشان ندارند؛ بلكه، ت    
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ها  ، تشخيص فرايندهاي رفتاري و ايجاد تمايز ميان آنمبنا براين) Halliday, 2014: 301(» .اند ذهني
  .با دو دستة مادي و ذهني، در برخي موارد دشوار است

رفتــار } نماينــدةباز{هــا فراينــدهاي  ايــن«در تعريــف ايــن دســته از فراينــدها بايــد گفــت كــه  
كـردن، لبخنـدزدن، روياديـدن و      كـشيدن، سـرفه      و روانشناسانه هستند، مانند نفـس      1شناسانه  كاراندام

 نـام دارد كـه   2كننده اين دسـته از فراينـدها، رفتـارگر    شركت) Halliday, 2014: 301(» .شدن خيره
 حـسگر فراينـد ذهنـي،       كننده، ماننـد    اين شركت . دهد  همان كسي است كه رفتار مدنظر را انجام مي        

  :مانند. معمولاً يك موجوديت هوشيار است
4.  

  ).Beyhaqi, 2015( .»تا پادشاهي بزرگ و جبار بر چاكري خشم گرفتي«. الف
  پادشاهي جبار: رفتارگر
  خشم گرفتي: فرايند

  
  .»زدندي و پوشيده خنده مي«. ب

  )محذوف(ها  آن: رفتارگر
  زدندي خنده مي: فرايند

  
 يانيفرايند ب -پنج

آيـد و در ميـان دو فراينـد اصـلي ذهنـي و                مـي شمار    فرايند بياني دومين مورد از فرايندهاي فرعي به       
كردن   و بندهاست كه مرتبط با بيانها فعلاين شاخه دربرگيرندة آن گروه از      . گيرد  اي قرار مي    رابطه

؛  4گيرنـده /اطـب مخ؛  3گوينـده  :كننده الزامي در اين بنـدها وجـود دارنـد           سه شركت . چيزي هستند 
  .5گفته

5.  
  )Beyhaqi, 2015: 227( »...چيزها كرد و گفت كه اكفا «. الف

  او: گوينده
  چيزها: گزارش

                                                                                                                   
1. physiological 
2. behaver 
3. sayer 
4. receiver 
5. verbiage 



  239 / 1404، پاييز 56، سال هفدهم، شماره )س(گاه الزهرانشپژوهي دا فصلنامة علمي زبان

 

  گفت: فرايند
  
  )Juwaynī, 2022. (»آواز برآورد كه فلان كسم«. ب

  او: گوينده
  فلان كسم: گزارش
  برآوردآواز : فرايند

  
  فرايند وجودي -شش

كـردن از   گيرند، براي صـحبت  اي و مادي قرار مي يان فرايندهاي رابطهاين دسته از فرايندها كه در م     
ايـن فراينـدها كمتـرين      . شـوند    استفاده مـي   پيشامديدادن اتفاق يا     وجودداشتن چيز يا ماهيتي يا رخ     

كننـده در بنـد وجـودي يافـت            يـك شـركت    فقـط .  دارنـد  گانـه   شش را در ميان فرايندهاي      فراواني
  : مانند. شود مي ناميده 1شود كه موجود مي

6.  
  )Juwaynī, 2022( .»نفس و مالِ شما در حصنِ امان بماند«

  نفس و مال شما: موجود
 بماند: فرايند

  
  اي عناصر حاشيه. 3-1-1-1

ها كه دو جزء الزامي بند هستند، اجـزاء زبـاني ديگـري نيـز وجـود       كننده در كنار فرايندها و شركت   
تـشخيص اسـت و در نظـام          هـا قابـل     ظر معنـايي نمـود آن      ازن وليدارند كه حضورشان الزامي نيست      

. است ها اختصاص پيدا كرده      به آن  تجربي، بخشي از فرانقش     سبب  همين به. گذرايي نيز تأثيرگذارند  
جايي كه حاضر شوند با يك ميزان  شوند، و هر  در همة انواع فرايند آزادانه حاضر مي   ها معمولاً   آن«

توانـد   افزوده مي«همچنين، گفتني است كه  )Halliday, 2014: 310(» .}است{اهميت ذاتاً مساوي 
 .)Sadri, 2015: 57(» داي، گروه قيدي، گروه اسمي و بنـد ظـاهر شـو    اضافه صورت گروه حرف به

  .)Halliday, 2014: 311(» شدن را ندارند پتانسيل نهاد واقع} اي عناصر حاشيه{ها  آن«حال،  بااين
كنــد كــه هركــدام داراي   مــيبنــدي گــروه دســتة متفــاوت نُــهه اي را بــ هليــدي عناصــر حاشــيه

 . هاي گوناگوني هستند زيرگروه

                                                                                                                   
1. existent 
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: كنـد  ي م ـ نيـي مكـان تب  - را در زمـان    نـد ي گـسترش فرا   زاني ـم« يا  هي عنصر حاش ـ  نيا: 1گستره) الف
 در آن بـه وقـوع       نـد ي كـه فرا   ي زمـان  ة بـاز  اي ـ ابـد ي  ي در آن گـسترش م ـ     نـد ي در فضا كـه فرا     يا  فاصله

  .)Halliday, 2014: 315(» وندديپ يم
تنـاظرات دقيقـي بـين      . كنـد   اين عنصر بر مكان و زمان جريان فراينـد دلالـت مـي            «: 2موقعيت) ب

بيـان ديگـر، مفـاهيم زمـاني در بـسياري از مـوارد براسـاس                  عبارات زماني و مكاني وجود دارد و بـه        
 )Safaei Asl, 2016: 58 (».شوند، مانند در كتابخانه و در فصل بهار الگوهاي مكاني بازنمايي مي

 .شود كار گرفته مي وقوع پيوستن فرايند به براي بيان شيوه، روش يا طريقة به: 3روش: ج

وقوع پيوسـتن اتفاقـات اسـتفاده         براي بيان چرايي، دليل و مقصود به      اي     اين عنصر حاشيه   :4علت: د
  .شود مي
» كنـد   ن بـستگي دارد، معـين مـي       اي را كـه وقـوع فعـل بـه آ            افـزودة احتمـال مؤلفـه     «: 5احتمال: ه
)Halliday, 2014: 315.( 

، »با«كنندة معاني     كنندهت توأمان در فرايند است و بيان        اي از شركت    همراهي گونه «: 6همراهي: و
  )Halliday, 2014: 324(» .اي است در جايگاه حاشيه» بدون«و » يا«
مـشابه  » نقـش «كنـد؛     اي تعبيـر مـي      هشكل حاشـي    شدن را به    اين دسته معاني بودن و تبديل     «: 7نقش: ز

 )Halliday, 2014: 326. (»اي تأكيدي است شاخص يا ارزش در يك بند رابطه

اعتبـار،   اي چون دربارة، درخصوص، درباب، درپيرامون، به موضوع با حروف اضافه   : 8موضوع: ح
 .شود عنوان بيان مي به، دررابطه با، با ارجاع به، و تحت باتوجه

گويـد، يـا    مـي ... گونـه كـه     ويه يا مرتبط با گويندة بند بياني است، بـا مفهـوم همـان             زا«: 9زاويه: ط
تـوانيم نـوع اول       مي. كند  فكر مي ... طور كه     ، با مفهوم همان   }است{گر بند ذهني      حس} مرتبط با {

انيم تو  مي... شود    كردن منبع اطلاعات استفاده مي      براي بيان } نوع{كه اين     جايي  را منبع بناميم، از آن    
وسيلة   شده به   كردن اطلاعات دريافت    براي بيان } نوع{كه اين     جايي  نوع دوم را نظرگاه بناميم، از آن      

 )Halliday, 2014: 326(» .شود بند از نظرگاه يك شخص استفاده مي

  
                                                                                                                   
1. extent 
2. location 
3. manner 
4. cause 
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8. matter 
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  ها بررسي يافته. 4
ي از اين دو گفتارهاي  اشاره به اين نكته الزامي است كه مبناي اين پژوهش براي انتخاب پاره        ،نخست

همـة ايـن    .  كاربرد دارد  مند  نظامدر  معنايي كه در دستور نقشگراي        » بند«البته  است،    كتاب، بند بوده  
هـا از ميـان       ، نـوع فعـل آن     نخـست تـر، در قـدم        بيان جزئي  به. اند  بندها برمبناي اين نظريه تجزيه شده     

 هـا   فعلهاي اين     كننده  مه، شركت درادا. است تعيين شده ) فرايند(گانة هليدي از فعل       بندي شش   دسته
. اسـت   بـوده  هـا   هشناسـانة جمل ـ    ها با تأكيد بر ساحت معني       كننده  اشاره به اين شركت   . اند  بررسي شده 

نحـوي نمـود    ها حذف شده، اما معناي آن در جمله بـه        كننده  كه يكي از شركت    بنابراين، در صورتي  
  . است داشته است، به آن اشاره شده

 بنـد در    500 بند در تاريخ بيهقـي و        500آمده از خلال     دست هاي به   م تا داده  كوشي  جا مي  در اين 
الگوهاي معنايي نهفتـه را   روش كمي، ها به و پس از مقايسه داده بندي كنيم  جهانگشا را دسته تاريخ

ها با توجه بـه       تري دست يابيم كه امكان توصيف و تحليل يافته          هاي دقيق   استخراج كرده تا به تحليل    
  .فرهنگي در ژانر ادبي فراهم شود-ت اجتماعيباف

در راستاي پاسخ به پرسش كانوني ايـن پـژوهش، يعنـي ميـزان كارآمـدي ايـن نظريـه در بيـان                       
بـه بررسـي ايـن      هاي معنادار تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي، لازم اسـت ابتـدا               ها و تفاوت    شباهت
به بيان  .  فرايندها به چه شكل است     فراوانيدار   نشان و نشان    طور كلي، حالت بي     كه به بپردازيم  مسئله  

هـاي گونـاگون تكـرار        گانة هليـدي عمـدتاً بـا چـه ميـزان از تكـرار در مـتن                  ديگر، فرايندهاي شش  
شوند؟ آيا الگوي مشخصي براي اين مسئله وجود دارد يا اينكه فراواني اين فرايندها در هر مـتن                    مي

  متغير است؟ 
آمده را در  دست هاي به  بند تصادفي انجام داده و داده8425اي هليدي پژوهشي بر روي فراينده    

عنـوان حالـت    هـا بـه   تـوان از ايـن داده   مـي ). (Halliday, 2014: 215اسـت   كتاب خود منتشر كـرده 
گانه    با پژوهش هليدي، درصد فراواني اين فرايندهاي شش        همسو. نشان فراواني فرايندها ياد كرد      بي

  :به شرح زير است
  در جايگاه اول؛)  درصد39حدود ( مورد 3300مادي با فراواني تقريبي فرايند 

 در جايگاه دوم؛)  درصد36حدود ( مورد 3000اي با فراواني تقريبي  فرايند رابطه 

  در جايگاه سوم؛)  درصد10حدود ( مورد 800فرايند ذهني با فراواني تقريبي 

  در جايگاه چهارم؛) رصد د8حدود ( مورد 700فرايند گفتاري با فراواني تقريبي 

  در جايگاه پنجم؛)  درصد4حدود ( مورد 250فرايند رفتاري با فراواني تقريبي 

  در جايگاه ششم)  درصد3حدود ( مورد 200فرايند وجودي با فراواني تقريبي .  
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اي برسـد كـه       ها در تلاش اسـت تـا بـه مؤلفـه            كارگيري فرانقش    با به  مند  نظامگراي    دستور نقش 
توجه به سبك نوشتار علمي و تفاوت آن با سـبك گفتگـوي كوچـه و بـازار                . شود  ده مي نامي 1سياق
كننـد تـا بتـوانيم        اين سـه فـرانقش بـه مـا كمـك مـي            .  است روشن از تفاوت سياق در زبان       اي  نمونه
هـر دو كتـاب     .  هركدام را درك كنـيم     تمايزدهندةهاي    هاي گوناگون را بازشناسيم و ويژگي       سياق

جهـت، داراي سـياقي      اند و ازايـن     و تاريخ بيهقي به بيان تاريخ عصر خود پرداخته        تاريخ جهانگشاي   
انـد، بـه دو       ها متعلق به دو دورة سياسـي و اجتمـاعي متفـاوت             هرچند كه اين كتاب   . مشترك هستند 

. انـد   ديگـر آفريـده شـده       سال فاصله از يك    200اند و با بيش از        سبك نگارش گوناگون نوشته شده    
هـا و تمايزهـا، بـه         هاي زباني براي رسـيدن بـه تفـاوت          بر جستجو در داده     افزون نوشتار،   بنابراين، اين 

هـاي تـاريخي، در       هايي از سبك نگارش كتاب      ها نيز توجه خواهد كرد، به اميد اينكه گمانه          شباهت
  . دست دهد شان، به معناي عمومي

  
  اي جوينيتاريخ بيهقي و تاريخ جهانگششناختي  سبكهاي  شباهتمقايسة . 4-1
  

   مقايسة فرايندها در دو كتاب تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي جويني:1جدول 
  تاريخ جهانگشاي جويني  تاريخ بيهقي

  نوع فرايند
  درصد نمود  فراواني  درصد نمود  فراواني

  %56,63  286  %48,12  243  مادي
  %19,21  97  %18,02  91  اي رابطه

  %7,92  40  %15,64  79  گفتاري
  %13,47  68  %14,85  75  ذهني
  %0,99  5  %1,98  10  رفتاري
  %1,78  9  %1,39  7  وجودي
  %100  505  %100  505  جمع كل

  
ها در ميزان استفاده از فرايندهاي        ترين شباهت   يكي از برجسته  هاي جدول نخست،      براساس داده 

ويـسنده  ايـن فراينـدها بـه ن   .  درصد در تاريخ جهانگـشا  56 درصد در تاريخ بيهقي و       48: مادي است 
ديگـر، بـه مخاطـب ايـن         سـوي كنند مشاهدات خود را به شكلي ملمـوس ثبـت كنـد و از               كمك مي 

تـوان   بـه ايـن مقـدمات، مـي     باتوجـه . هـاي نويـسنده را بهتـر درك نمايـد       دهند تا ديـده     قابليت را مي  
                                                                                                                   
1. Register 
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 گونه تبيين كرد كه ابوالفضل بيهقي و عطاملـك جـويني بـا اسـتفادة پرتكـرار از فراينـد مـادي،                      اين
هر دوي اين نويسندگان ازجملة     . اند، بيان كنند    اند پيشامدها و وقايعي را كه موردنظر داشته         كوشيده

. انـد   كـرده دنبـال  را از نزديـك  رخـدادها  بـسياري از  گمـان  بـي انـد و    افراد نزديـك بـه دربـار بـوده        
يگـر، احتمـالاً   بيـان د  بـه .  متفاوتي داشـته باشـد  دلايلحال، ممكن است اين مسئله در هر كتاب        بااين

 چـشمگيري هاي     بوده كه اين نويسنده بخش     سببافزايش كاربرد فرايند مادي در اثر جويني به آن          
ركـاب هولاكوخـان بـوده و         هـا هـم     جويني سال . است چشم ديده  از وقايع برجستة دوران مغول را به      

ديگـر، در آن   يسواز. است  فتح قلاع اسماعيليه، درك كردههمچوننبردهاي بزرگ اين پادشاه را،  
هاي بازمانـده     خوردن حوادث نبوده، مانند روزگار چنگيزخان، ويراني        گر رقم   مواردي هم كه نظاره   

  .است از آن ايام را وارسي كرده
اش، بسياري  خاطر مقام درباري كند؛ ابوالفضل بيهقي، به اين مسئله در تاريخ بيهقي نيز صدق مي    

عود را به چشم ديده و با استفاده از فراينـدهاي مـادي بـه               هاي دوران سلطان مس     از رويدادها و كنش   
البته، نبايد اين نكته را ناديده بگيريم كـه احتمـالاً بيهقـي در ايـن اسـتفاده،                  . است ها پرداخته   بيان آن 
كنـد و بـا افـزودن         مطلب تاريخي را داستاني مي    «است؛ چنانكه اين نويسنده      اي تعمد هم داشته     گونه

صـورت داسـتاني جـذاب ارائـه           برخي از عناصر، مطلب را با نثري خـوش بـه           شاخ و برگ و كاستن    
شـود و آن را   نحوي كه خواننده با روحيات قهرمانان و فضاي مـوقعيتي كـاملاً آشـنا مـي                دهد، به   مي
افزايـد و منـاظر را        كند و ذهن و تخيل خود او به داستان شاخ و بـرگ مـي                صورتي زنده حس مي     به

ديگر، بيهقي گاه از فرايند مـادي بـراي ترسـيم يـك      بيان به )Shamisa, 2017: 77(» .كند مجسم مي
  . دهد  اين نوع فرايند را در اثرش افزايش ميفراواني كاربردگيرد و همين مسئله،  تصوير كمك مي

 درصـد در تـاريخ   18: اي اسـت   بالاي فراينـدهاي رابطـه  فراوانيها در     دومين شباهت اين كتاب   
چيزهـا و پديـدارها     » بـودنِ «اي بـر چگـونگي        فراينـد رابطـه   «.  تاريخ جهانگشا   درصد در  19بيهقي و   

واسـطة بيـان موقعيـت     دهـد، يـا بـه    ها نسبت مـي  اشاره دارد، و اين امر را از رهگذرِ كيفيتي كه به آن  
دهـد و ايـن       رود، صورت مي    ها، و يا از طريق بيان تملكي كه بر آن مي             مكاني مترتب بر آن    -زماني

گونـه   توان ايـن  بنابراين، مي ).Mohajer & Nabavi, 2014: 45(» .شود بيان مي» بودن«عل اغلب با ف
اند تا ماجراهـاي زمـان خـود را           سبب اينكه در تلاش بوده       كرد كه اين دو كتاب تاريخي به       برداشت

ايـن فراينـدها بـه      . انـد   اي كمـك گرفتـه      شـكل چـشمگيري از فراينـدهاي رابطـه          توصيف كننـد، بـه    
دادن مسائل و مفاهيم دروني و بيروني به يكديگر، بـه مفهـوم          اند تا با نسبت     ن كمك كرده  نويسندگا

رسـد، از اهميتـي ويـژه برخـوردار            به نظر مـي    آشكاراين مسئله هرچند كه     . مورد نظر خود بپردازند   
اي اسـت كـه امكـان     گزينـه  اي يگانه گرا، فرايند رابطه  است، چراكه از ميان شش فرايند دستور نقش       
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را ) كه مربوط به جهـان بيـرون يـا درون هـستند             نظر از اين    صرف(برقراركردن نسبت ميان دو مقوله      
 هـاي  اين نوع از فرايند، برخلاف مـادي و ذهنـي كـه هريـك مخـتص بيـان موضـوع               . كند  ايجاد مي 

دهد كه چارچوب كلي يك  مرتبط با دو جهان دروني و بيروني هستند، اين امكان را به نويسنده مي         
ــسبت  رو ــتفاده از ن ــا اس ــت را ب ــد    دادن و توصــيف اي ــكل ده ــات ش ــايع و اتفاق ــا، وق ــردن چيزه . ك

هـاي    اي يكـي از ويژگـي        بالاي فراينـدهاي مـادي و رابطـه        فراوانيرسد كه     رفته، به نظر مي    هم روي
 از  روشـن دادن تـصويري     ها در پي به دست      هاي تاريخي است، زيرا اين كتاب       سبك نگارش كتاب  

  . اجتماعي و فرهنگي عصر خود و ناگزير از استفاده از اين دو فرايند هستنداوضاع سياسي،
خـورد،   چـشم مـي   سومين شباهتي كه در فرايندهاي دو كتاب تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشا بـه  

درصـد در تـاريخ   1. 78 درصـد در تـاريخ بيهقـي و          1. 39 :حداقلِ استفاده از فرايند وجـودي اسـت       
فعـلِ  . گويـد  سخن مي) و يا نيستي آن( از موجوديت يا هستي يك پديده فرايند وجودي «. جهانگشا

 دليـل  نخستين) p. 47(» .است» بودن«بندهايي كه حاوي اين فرايند هستند، معمولاً و نه هميشه، فعل 
 كـار   بـه  اي  ويـژه اين ميزان، ريشه در ماهيت فرايند وجودي دارد و اينكه ايـن فراينـد بـراي كـاربرد                   

 جـدول قـرار   پايـان  درصـد، در  3 حـدود  فراوانـي كرة هليدي نيز اين نوع از فرايند، با       در پي . ودر مي
دســت داد، مــرتبط بــا كــاركرد و رســالت  تــوان بــه دليــل ديگــري كــه بــراي ايــن مــسئله مــي. دارد
ها، كمتر از بودن يا نبودن يا وجودداشـتن و وجودنداشـتن      در اين دسته از كتاب    . نگاري است   تاريخ

آيد، زيرا اين مفاهيم عمدتاً ريشه در تصورات وجودشناسانه دارد كـه در ايـن نـوع        ميميان   سخن به 
  .از نگارش چندان كارآمد نيست

 از  هاسـتفاد بيـشترين   مؤلفة ديگـري كـه بيـانگر نـوعي شـباهت در ميـان ايـن دو كتـاب اسـت،                      
محـذوف  ) فاعـل منطقـي   (كننـده اول      شكلي كه شركت    فرايندهاي مادي، ذهني و گفتاري است، به      

كننـده    فراينـدهايي كـه شـركت     . حاضر) جزء گذراساز در دستور سنتي    (كننده دوم     است و شركت  
 نگارندگان، اين مسئله   باور به. گيرند  اول و دومشان در بند حضور دارند، نيز در جايگاه دوم قرار مي            

} ميراندازض ـ{«.  اسـت  1آيد كه زباني ضميرانداز      مي شمار  پيش از هر چيزي، ويژگي زبان فارسي به       
امكـان  نبود اشـاره دارد كـه امكـان يـا           عامليگزيني و به      ومرجع اصطلاحي است در نظرية حاكميت    

هاي ضـميرانداز هـستند، زيـرا داراي     ايتاليايي و فارسي از زبان. كند حذف فاعل جمله را بررسي مي 
دقـت بيـشتر    البته، بـا  )Rasekh-Mahand 2014: 249-250(. هستند بدون فاعل دستوري هاي هجمل

كننده  شكلي كه هر دو شركت  فرايندها بهكاربرد فراوانيبينيم كه در تاريخ بيهقي     ها مي   در اين داده  
توان مرتبط بـا سـبك نگـارش بيهقـي           اين مسئله را مي   . حاضر هستند، از تاريخ جهانگشا بيشتر است      

                                                                                                                   
1. Pro-Drop Language 
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  .نستدا) سبك فني و گاهي مصنوع(و تفاوت آن با شيوة جهانگشا ) سبك بينابين(
  
   تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي جوينيتمايزدهندةهاي  ويژگي. 4-2

 فراينـد   كـاربرد  تفاوت برجسته در ميان تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي، افزايش چشمگير             نخستين
فراينـد  «.  درصد در تـاريخ جهانگـشا      7 درصد در تاريخ بيهقي و       15: گفتاري در تاريخ بيهقي است    

تـر در بنـدهاي مركـب ظـاهر           انـد و بـيش    »گفتن«هايي كه همه از نوع         با فعل  گفتاري فرايندي است  
هـاي گونـاگوني قابليـت تفـسير      اين مسئله بـه شـكل  ) Mohajer & Nabavi, 2014: 47(» .شوند مي
دار از اين نوع فرايند، تلاش بيهقي بـراي بيـان منـابع تـاريخ خـود و         احتمالاً دليل استفادة نشان   . دارد
هرچه از خامـة    «: نويسد  رهبر دربارة بيهقي مي     كه دكتر خطيب    گونه  همان. سازي است اي مستند   گونه

چشم خويش ديده و يا از كساني كـه بـر گفتارشـان اعتمـاد تـوان كـرد                تواناي او تراوش كرده يا به     
گونـه    ايـن فراواني درمقابل، )Khatib Rahbar, 2015: 16(» .است شنيده و يا در كتب معتبر خوانده

هـاي خـود را    قـول  جويني، برخلاف بيهقي كه عمدة نقل. ال در تاريخ جهانگشاي نصف است از افع 
اگـر در ايـن     . پـردازد   با اطلاعات مرتبط با راوي آراسته است، به گونة ديگري به روايت تاريخ مـي              

رايند م كه ميزان استفادة بيهقي از ف      يابي  درميمورد، تاريخ بيهقي را با پيكرة هليدي نيز مقايسه كنيم،           
داربودن فراواني اين فراينـد در تـاريخ    اين مسئله، تأييد ديگري است بر نشان. گفتاري دو برابر است   

جاي از كتـاب     طريق است كه نويسنده جاي به      بدين} در تاريخ بيهقي  {ايراد تمثيل و شاهد     «. بيهقي
ل بـن ربيـع     كنـد، ماننـد حكايـت فـض        باب تمثيل، حكايتي از حكايـات پيـشينيان ذكـر مـي            خود من 

هـا يـا ابيـاتي بـا           و همچنين قطعـه    –بمناسبت ذكر حسنك و حكايات انوشيروان و بزرجمهر و غيره           
آورد كه ربطي به اصل تاريخ ندارد مانند قطعاتي از رودكـي و              ذكر نام گوينده براي تأييد مدعا مي      

و ابوالعتاهيـه و  هاي تـازي از شـعراي عـرب چـون متنبـي          دقيقي و لبيبي و ابوالطيب مصعبي، و قطعه       
غيره و گاهي هم ابياتي بدون ذكر گوينده بمناسبت مقام آورده اسـت، لـيكن بيـشتر بـه طريـق اول                      

   ).Bahar, 1969: 70 (».رود است، و در نثرهاي بعد طريقة دوم رواج يافته و طريقة اول از ميان مي
د، اسـتفادة بيهقـي از   آي چشم مي نكتة ديگري كه در بررسي تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي به          

كه در تاريخ جهانگشاي صرفاً از دو گونة متفاوت          اي است، درحالي    هاي متفاوت فرايند رابطه     گونه
 درصـد اسـت،     18ها فراواني اين فرايند حـدود         در هر دوي اين كتاب    . است اين فرايند استفاده شده   

اي كـه در تـاريخ        د فرايند رابطـه    مور 91از  . متفاوت است اي    اندازه از آن تا   گيري  بهره جزئيات   ولي
 درصـد تأكيـدي     26اي تأكيـدي وصـفي اسـت،           درصد از آن، فرايند رابطه     35بيهقي استفاده شده،    

 مورد  97از. اي وصفي    درصد حاشيه  2 درصد ملكي شناسايي و      3 درصد ملكي وصفي،     4شناسايي،  
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اي تأكيـدي وصـفي      د رابطـه   درصـد فراين ـ   55اي كه  در تاريخ جهانگشا استفاده شـده،            فرايند رابطه 
هاي گذشته، به اين نكته اشاره كرديم كه ايـن   در بخش. كيدي شناساييأ درصد ت  22است و حدود    

دهد كه بر چگونگي بودن چيزهـا         نوع از فرايند با انواع گوناگون خود، اين امكان را به نويسنده مي            
د كـه بيهقـي بيـشتر از جـويني از            كـر  برداشـت گونـه     تـوان ايـن     بنابراين، مـي  . و پديدارها اشاره كند   

دسـت   تـري بـه     تر و رنگـين     تر، جزئي   هاي متفاوت   رده تا توصيف  ب بهره اسنادي   هاي  فعلهاي    ظرفيت
آن چنـان   -بيهقي به بيان صرف وقـايع       «تواند ريشه در اين گزاره داشته باشد كه           اين مسئله مي  . دهد

ها را رنگ داستان داده و چـون زبـان            آنموارد    نپرداخته، بلكه دربسياري   -كه مرسوم مورخان است   
هـايي جـذاب رو بـه         واره هـايي از كتـاب خواننـده بـا داسـتان            روايت در اثر او قوي است، در بخش       
  .)Gholamrezaei, 2015: 101(» .آزارد روست كه خواندن آن، وي را نمي

ي هم بزنيم بـه     آيند، بايسته است كه سر      ميشمار    گانه كه مركز بند به      گذشته از فرايندهاي شش   
) 3(و  ) 2( جزئيات استفاده از اين اجزا زباني در جـدول           .اي در اين دو كتاب      وضعيت عناصر حاشيه  

اي قـرار      عنـصر حاشـيه    203 بند تـاريخ بيهقـي،       505 رفته  هم  روي .است  شكل گسترده آورده شده     به
 ايـن مـسئله، ريـشه در    .اي يافته شد   عنصر حاشيه  319 بند تاريخ جهانگشا،     505كه در     دارد؛ درحالي 

ايـن  . اسـت » بينـابين «شناسان، سبك تاريخ بيهقي      بنا به نظر سبك   . تفاوت سبكي اين دو كتاب دارد     
. برد تا نثـر فنـي       هايي با نثر مرسل دارد، همچنان بيشتر به نثر مرسل مي            كه تفاوت   سبك نگارش بااين  

ي از اطناب اسـت؛ هرچنـد، همچنـان         ا  هاي سبك بينابين تمايل به گونه       طور مثال، يكي از ويژگي      به
روش ايجـاز و مـساوات در ايـن دوره          «. اين اطناب تفاوت زيادي با اطناب نثر فنـي و مـصنوع دارد            

سپرد و از اين حيث نثر را در حد فاصل، بين سبك سادة قديم                تاحدودي جاي خود را به اطناب مي      
ر سـوي ديگـر ايـن مـاجرا، تـاريخ      د )Shamisa, 2011: 56(» .دهد و سبك فني دورة بعد، قرار مي

اين سبك نگارش به اطنـاب      . آيد  ميشمار    جهانگشاي جويني قرار دارد كه يكي از كتب نثر فني به          
  .درپي مشهور است  پيمعناهاي همو آوردن )  معترضههاي هرفتن و جمل حاشيه(
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  اي در تاريخ بيهقي و تاريخ جهانگشاي جويني مقايسة عناصر حاشيه: 2جدول 
  تاريخ جهانگشاي جويني  تاريخ بيهقي

  اي  عنصر حاشيهنوع
  درصد نمود  فراواني  درصد نمود  فراواني

  %49,22  157  %41,79  83  موقعيت
  %14,11  45  %20,90  44  روش
  %17,87  57  %14,93  30  علت
  %7,84  25  %7,96  16  گستره
  %3,76  12  %6,47  14  همراهي
  %3,76  12  %5,47  11  موضوع
  %1,25  4  %1,49  3  زاويه
  %1,88  6  %1,00  2  احتمال
  %0,31  1  %0,00  0  نقش

  %100  319  %100  203  جمع كل
  

 درصـد   66در تـاريخ بيهقـي      . پردازيم  اي مي   درادامه، به بررسي بندها ازنظر تعداد عناصر حاشيه       
اي و   درصـد بـا دو عنـصر حاشـيه        5اي،     درصد با يك عنصر حاشيه     28اي،    بندها بدون عنصر حاشيه   

 50ديگـر، در تـاريخ جهانگـشاي         سـوي از. انـد   اي بـروز پيـدا كـرده        درصد با سه عنصر حاشيه     0,40
 درصـد بـا دو عنـصر      10اي،     درصـد بـا يـك عنـصر حاشـيه          38اي،    درصد بندها بدون عنصر حاشيه    

گـر ايـن دقيقـه     ها بيان مقايسة اين داده. اند  اي همراه شده     درصد با سه عنصر حاشيه     1,39اي و     حاشيه
اي هستند، از تعـداد ايـن          عنصر حاشيه  3 و   2،  1 تعداد بندهاي تاريخ جهانگشاي كه داراي        است كه 

اي   استفاده از چنـد عنـصر حاشـيه       . موارد در تاريخ بيهقي بيشتر است؛ درمواردي دو برابر آن كتاب          
  دارد و در برخي مـوارد      ها  هدر جمله، يكي از عواملي است كه ارتباطي مستقيم با افزايش طول جمل            

توان اين مورد را يكـي ديگـر از وجـوه تمـايز               مي. كند  هايي را در فهم جمله ايجاد مي        نيز پيچيدگي 
رسـد ايـن كتـاب را نوبـت بنوبـت و در           نظـر مـي    هب ـ«. سبك جهانگشا و سبك بيهقي در نظر گرفت       

شود و گاه    هاي بلاطايل مي   است، گاهي گرم اطناب و تطويل      احوال مختلف و بسرعت تحرير كرده     
طور كلـي اطنـاب و ايـراد مترادفـات از            اندازد، اما به    فرط ايجاز و اختصار خواننده را بزحمت مي        از

روي بلنـد و در حـال بهـم در فـشرده اسـت، و از                  هـا ازيـن     لفظ و جمله بر ايجاز غلبـه دارد و جملـه          
 هاي كوتاه و دلچسب كه در تـاريخ بلعمـي و تـاريخ سيـستان و بيهقـي سـراغ داريـم خـالي و                          جمله
  ).Shamisa, 2011: 70(» .بهره است بي
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اي در دو كتاب تاريخ بيهقي و   جدول مقايسة وضعيت بندها برمبناي تعداد عناصر حاشيه:3
  تاريخ جهانگشاي جويني

نوع بند بر مبناي   تاريخ جهانگشاي جويني  تاريخ بيهقي
  تعداد

  درصد نمود  فراواني  درصد نمود  فراواني  اي عنصر حاشيه

عنصر بند بدون 
  اي حاشيه

331  
65,94%  

253  50,10  

بند با يك عنصر 
  اي حاشيه

147  
28,71%  192  38,02%  

بند با دو عنصر 
  اي حاشيه

25  
4,95%  53  10,50%  

بند با سه عنصر 
  اي حاشيه

2  
0,40%  7  1,39%  

  %100  505  %100  505  جمع كل
  

 و تاريخ جهانگشا، چنـد  اي در دو كتاب تاريخ بيهقي        عناصر حاشيه  هاي مختلف   گونهبا بررسي   
اي موقعيت در اين دو اثر         از عنصر حاشيه   گيري  بهره مورد، ميزان    نخستين. كند  توجه مي   مسئله جلب 

اي موقعيت كه شامل      عنصر حاشيه .  مورد در تاريخ جهانگشا    157 مورد در تاريخ بيهقي و       83: است
ايـن مطلـب از     . ريخ جهانگـشا دارد   شود، نمودي تقريباً دو برابري در تـا         موقعيت زماني و مكاني مي    

ترين دليلي كه اين ميـزان از اسـتفاده           ، برجسته نگارنده باور به.  است بررسي  گوناگوني قابل  هاي  جنبه
تاريخ جهانگشاي جويني . كند، تفاوت كمي اين دو كتاب و حجم مطالب هر اثر است    را توجيه مي  

وقـوع   هـاي تـاريخ بـشري در آن بـه           جنـگ  تـرين   اي از زمان نوشته شده كه يكي از بـزرگ           در برهه 
چنـدان     را در كتابي نه    دوره اين   رخدادهاي تا مهمترين  برآن بوده عطاملك جويني نيز    . است پيوسته
 كنـيم كـه عطاملـك ناچـار بـوده كـه        برداشتراهه نيست اگر چنين       بي. ثبت كند ) سه جلد (مفصل  

هريـك در بخـش خاصـي از ايـن      شكل كلي و گاهي مختـصر بـه بيـان موضـوعاتي بپـردازد كـه                  به
كه بيهقي برروي هر واقعة تاريخي متمركز         است، درحالي  وقوع پيوسته  سرزمين و در زمان خاصي به     

رسـد   نظـر مـي   گونه به ها، اين  فرض   اين پيش  توجه به با  . است شده و گاه تاروپود آن را بيرون كشيده       
و مكـاني چيزهـا و پديـدارها، مقـدمات           به موقعيت زماني     درپي  پيكه عطاملك ناچار بوده با اشارة       

 بيان مسائل ديگر    دنبال  شكل اجمالي به بيان منظور خود بپردازد و به         تر كند تا به     ها را ساده    درك آن 
است و حتي بنا به گفتة خود،  كرده وپنجه نرم نمي   ديگر، بيهقي با چنين ضرورتي دست      سوياز. برود
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اي در تـاريخ    ايـن عنـصر حاشـيه     فراواني كـاربرد  رنتيجه،  د. است اي را داشته   پايه قصد نگارش تاريخ  
توان در تفاوت سبك روايـي دو كتـاب           ديگر اين تفاوت را مي     دليل. است بيهقي كاهش پيدا كرده   

هاي تاريخي قيد زمان و مكان بيش از قيود ديگـر تكـرار              كند كه در كتاب    منطق حكم مي  «: دانست
گيرد، ايـن اخـتلاف نحـوي،        گونگي بر قيد مكان پيشي مي     اما در تاريخ بيهقي قيد حالت يا چ       . شود
كنـد و بـه متـون     ها تاريخ بيهقي را از متون تاريخي متمايز مـي          اي است كه همراه با ديگر نشانه       نشانه

  ).Seyed Ghasem, 2019: 207( »دهد داستاني پيوند مي
 مـورد در  57ي و  مـورد در تـاريخ بيهق ـ   30: اي علـت اسـت       عنصر حاشيه  فراواني كاربرد ديگر،  

اي منطقي در ميان كـنش        البته، هيچ تضميني در اين مسئله وجود ندارد كه رابطه         . تاريخ جهانگشاي 
ديگـر، ممكـن اسـت در برخـي          بيان به. اي علت وجود داشته باشد      گرفته در بند و عنصر حاشيه      شكل

در قالـب عنـصر     هـا و پديـدارها را         موارد، نويسنده نظر شخصي خود يـا اسـتنباطش از علـت كـنش             
اي در يـك كتـاب تـاريخي، برانگيزنـدة ايـن         استفاده از اين عنصر حاشـيه     . اي علت بيان كند     حاشيه
بنـابراين،  . گيـري يـا قـضاوت در گـزارش رويـدادها وجـود دارد               اي از جهـت      است كه گونـه    شبهه
 دليـل از  سبب محـدود بـودن زمـان، اطمينـان            گونه استنباط كرد كه عطاملك جويني به        توان اين   مي
هـايي كـه در پـشت         وقوع پيوستن مسائل يا دلايلي ديگر، گرايش بيشتري به بيـان دلايـل و سـبب                به

ممكن اسـت   . كه در تاريخ بيهقي چنين نيست       است، درحالي  اند، نشان داده    ها و رويدادها بوده     كنش
هـايي   ان شخـصيت شكل مستقيم بيان كرده باشـد، از زب ـ  جاي آنكه به بيهقي اين دسته از مفاهيم را به    

 سـبب   مـورد بودنشان بر او روشن بوده، مطرح كرده باشد يا بنابه مـصلحتي، از ابرازنظـر در                 معتبركه  
  . مسائل پرهيز كرده باشد

متنـي و     تواند دلايل و آبـشخورهاي درون      تفاوت رويكرد بيهقي و جهانگشا در اين موضوع مي        
احتمالاً ريشه در حاكميت گفتمان خردگرايـي       يكي از اين موارد     . متني گوناگوني داشته باشد     برون

بنـابراين مقـدمات، عطاملـك بـا        .  بيهقي و تسلط گفتمان اشعري در دوران عطاملـك دارد          دورةدر  
اي علت، قصد داشته پديدارها و اتفاقات عصر خـود را توجيـه كنـد و            استفادة بيشتر از عنصر حاشيه    

سـازي لزومـاً جنبـة اسـتدلالي و برهـاني           اين اقنـاع   سازي مخاطب قدم بردارد؛ البته كه       در مسير اقناع  
 )Dalvand & Tajbakhsh, 2015(ندارد 

  

  گيري نتيجه. 6
، بيشترين ميزان شباهت دو كتاب تاريخ بيهقـي و          ها مطرح شد    بررسي يافته چه در بخش      آن برمبناي

كتـاب، بـا    ، در هـر دو      سـو   يـك از  . گانه است   تاريخ جهانگشاي جويني در فراواني فرايندهاي شش      
ديگـر، فراينـدهاي     سـوي از. اي بيشترين بسامد را دارنـد       ميزان كمي تفاوت، دو فرايند مادي و رابطه       
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اين مسئله، پيش از هر چيزي، بيانگر سـياق يگانـة ايـن             . نددار را   فراوانيوجودي و رفتاري كمترين     
ودشـان بـوده و   ها بيان رويـدادها و پديـدارهاي عـصر خ      رسالت هر دوي اين كتاب    . دو كتاب است  

هـا نيـز      هرچنـد، تفـاوت   . انـد   كـار گرفتـه    ، ابزارهاي نسبتاً مـشابهي را بـراي بيـان آن بـه            سبب  همين  به
هـاي مـرتبط بـا فراينـدهاي تـاريخ بيهقـي           تـرين تمـايزي كـه در داده         برجـسته . گرفتني نيستند   ناديده
اري در اين كتـاب اسـت       به تاريخ جهانگشا يافت شد، افزايش چشمگير استفادة از فرايند گفت           نسبت

  . داردرخدادهاكه احتمالاً ريشه در سبك ويژة بيهقي در بيان مستندسازي كلام خود و بيان 
 در جايگـاه هـستة بنـد    منـد  نظامگراي  گانه كه از ديدگاه دستور نقش   گذشته از فرايندهاي شش   

زان بـروز عناصـر      مورد، مي  نخستين. اي تمايزهاي بيشتري يافت شد      هستند، در ساحت عناصر حاشيه    
جـداي از   .  مـورد اسـت    319 مورد و در تاريخ جهانگـشاي        203اي است كه در تاريخ بيهقي         حاشيه
، در تـاريخ    )زمـان و مكـان    ( اي موقعيـت    اي مشخصي، نظير عنصر حاشيه       عناصر حاشيه  فراوانياين،  

 بـه تـاريخ   كننده علت نيز در تاريخ جهانگشاي نمود بيـشتري نـسبت   شركت. جهانگشا دوبرابر است  
است، در تاريخ جهانگشاي تعـداد بنـدهايي          كه در جدول سوم بيان شده        همچنين، چنان  .بيهقي دارد 

ايـن مـسئله، زمـاني      . اند بيشتر از تاريخ بيهقي اسـت        اي همراه شده    كه با يك، دو و سه عنصر حاشيه       
نثـر تـاريخ    (نـي   هـاي نثـر ف      تـرين ويژگـي     شود كه درنظر داشته باشيم يكي از برجسته         بهتر درك مي  

سـبك نگـارش تـاريخ    (كـه در نثـر بينـابين     هـا اسـت درحـالي    بلندي و پيچيدگي جمله  ) جهانگشاي
  . تر گرايش دارند ها ساده نويسندگان به استفادة از جمله) بيهقي

هايي با سـياق مـشترك، بـروز           كرد كه در كتاب    برداشتگونه   توان اين   ، مي ها  يافتهاين  برمبناي  
حال، توجه به عناصـر       بااين. ، يعني فرايندها، كمتر است    تجربيت كانوني فرانقش    ها در ساح    تفاوت
تواند سرنخي براي رسيدن بـه سـبك شخـصي             هر كدام، مي   فراوانيها و     اي، درصد بروز آن     حاشيه

 . باشددورهنويسنده يا شيوة رايج نگارش در آن 
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